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Paper Introduction

The majority of candidates completed the paper successfully. They responded to the
different sections of the paper showing good language skills and familiarity with the
specification.

The time of the exam is 2.45 hours, the paper carries 90 marks and all parts are
similar to last year.

Questions 1-4

Candidates are required to convey their understanding of written Greek through a
series of reading tasks. The questions carry 30 marks for Understanding and
Responding and 5 marks for the Quality of Language in short responses (Question 4).

Total marks for Questions 1-4: 35 marks.

Question 5

Candidates are assessed on their ability to transfer meaning from Greek into English.
The question carries 9 marks.

Question 6

Candidates are required to write a 220-270-word essay in Greek, as specified in the
GCE Greek specification. In this exam candidates had to write an article in the school
newspaper in response to a short Greek-language stimulus.

The question carries 28 marks for Content and 18 marks for Language.

There are no options: all questions must be answered.



Successful candidates:

* Gave clear, concise and to the point answers in Question 4.

* Handled vocabulary well, showed a high degree of competence, and awareness of
style and structures, in Question 5.

* Adhered to the word limit and developed equally all four bullet points, in question 6.

Less successful ones:

* Did not pay proper attention to the wording of the questions in Question 4, so they
could not give direct and correct answers or they did not manipulate the language
and they lifted phrases from the text. This made them lose marks, both for content
and for language.

+ Used word for word translation without adhering to the rules/idioms of the English
language in Question 5.

* Over-expanded one of the bullet points, in Question 6, i.e. bullet point 1, in most
cases, at the expense of the other bullet points, bullet point 4, in most cases.

* Went well above the word limit and lost marks for repetition or irrelevance.

* Misspelt some high frequency words like:

The masculine plural or feminine singular noun/adjective endings i.e. §pouy
adeA@i/olyoupl/OAL etc.

The verb endings -etau/-ete were used indiscriminately mepiuévetavylvete
Or -ovtat was spelt as - ovte: ylvovte
Sometimes the active verb endings were misspelt: i.e. pevo.

+ Used the active participle - ovtag wrongly. Occasionally they invented forms
like: ylvovtag/ epxovtag

e Insome cases, the double letters §, | were spelt as kg, 1o, Kogpo/TaovLIa
e There were some candidates who totally omitted the accents.



Question 1

As seen in traditional marking: Most candidates were successful and gained full
marks.

There was a number of candidates who matched (e) with B, because Michalis
had complained about the exam. In the text it was clear that Stathis answered
2 out of 4 questions and Michalis 3 out of 4.

Question 2

As seen in traditional marking: the majority of candidates were successful and
gained full marks.

(iv) There was a number who chose A §ioko instead of B §pépo and

(v) C p€taAAa instead of A petaAALa

Question 3:
As seen in traditional marking: the majority of candidates were successful and
gained full marks.

An example of wrong answers given by a small number of candidates:

(i) HueyaAn Bpoxomtwon oto Tpoodog ixe cav matched with F tng mtukvrg
OpIXANG

The two phrases cannot match either in terms of meaning or grammar.
(iii) MoAAol eBeNovtég BonBolv pe matched with E amotéAeopa va Alwoouy ta
xLovia . The two phrases cannot match in terms of meaning.

(iv) H odrynon otnv meploxn slval emikivéuvn Adyw matched with C 1o
kaBdplopa

TwV 6popwv. The two phrases cannot match either in terms of meaning or
grammar.

Question 4

The article was about workshops for young people, organised by various
institutions.

Candidates had to answer in Greek, showing understanding of the text and
manipulation of the language. The question was answered very well by the
majority.

Q4a: Well answered by the majority of candidates.

Q4b: The question was asked in the 2nd singular. Some candidates used
3rd plural



but they manipulated the language well, so they were awarded the mark.
There was

a number who lifted from the text and lost the mark. For the 2nd mark
the answer:

elvalL dwpeav was accepted.

Q4c Some candidates answered Amtévavtt without arno to aAAo 18pupa
and they lost

the mark as the answer was not specific.

Q4d: The question was asked in the 2" singular. There were some candidates
who did not manipulate the language, used 3™ plural and lost the marks.
There were some who answered: uttdpxouv cepvdpla for one mark but lost
the mark, because the question specifically asks what you learn there.

Q4e: This question was answered correctly by several candidates. They gave
an opinion for one mark (toug apeoouv/Exouv evéLa@epov/elval TIoAU
xpnowua) and the justification: they are popular: tpemnel va kAelogLg
Beon/exouv {rtnon. There was a number of candidates who only gave an
opinion without a justification and gained only one mark.

QA4f i: Well answered by the majority.

QA4f ii: Well answered by the majority.

Q4g: This question was also well answered by most candidates.

Q4h: The keyword for the answer was his preferences: the seminar he

chose to go to. Some gave a general answer i.e. he is dynamic and did not
gain a mark.

Q4i: This question was well answered by most candidates. However, some
candidates ignored the structure of the question, answered with a tautology:
Snpoupykeg and did not gain the mark.



Advice and Guidance

e Before giving an answer, candidates are advised to make sure they have read
the question carefully.

e Candidates need to pay special attention to the key words/phrases.

e Candidates need to make sure they use their own language. They are allowed
to use words but not to lift whole phrases from the text.

Question 5

Candidates are assessed on their ability to transfer meaning from Greek into English.
They are required to apply their knowledge of language, grammar and lexis to
produce a short translation from Greek into English.

Many candidates' answers showed a very high degree of competence and awareness
of style and structures that enabled them to achieve top marks.

Candidates who gained these marks handled successfully the segments below:
Segment 1: Translated correctly mipa pépog. They differentiated between to take
part and take place

Segment 1: A surprising big number of candidates used the word national instead of
international for §Lebvr dtaywvicpo

Segment 2: Translated correctly tpltogutuXLOpEVOG and ByRKa TIPWTOG

Segment 4: Translated correctly the idiom 8gv mpoAapa va KAeiocw partt

Segment 5: Translated correctly va E&ekoupactw. They differentiated between rest
and relax.

Segment 7: Translated correctly o k6opog. They differentiated between people and
world
Segment 11: Used the correct tense (past) for pe tpopade

Segment 12: Translated correctly BéBavwa. They differentiated between Certainly and
Surely

Segment 16: Translated correctly pacapia. They differentiated between noise and
fuss.

Other candidates found segments 3,6, 9,13,15 easier to translate.



Advice and Guidance

Candidates are advised to always look at the rest of the context to make the correct
choices.

Answers which have achieved the highest mark demonstrated fluency in terms of
vocabulary, grammar and idiom.

Question 6

Candidates were asked to write an article of 220-270 words, in Greek, in response to a
short

Greek-language stimulus on the role that the economic crises has played on family
life and the need of young people to prolong their stay under the family roof. There
were four related bullet points, which they had to answer. Candidates were rewarded
for communicating relevant information effectively, as well as for the quality of the
language.

Several candidates gave full and accurate answers, by addressing all the bullet points
and giving wholly relevant, convincing and well-developed answers. They used
accurate, varied and appropriate language. The majority found the topic close to their
world of experience.

Less successful candidates did not read carefully bullet point 1 which specifically asks
about the changes that the economic crisis has brought to family life or did not
develop bullet point 4 successfully.

Some candidates expanded unnecessarily on one bullet point (mostly bullet point 1)
and went over the word limit before covering the fourth bullet point. That gave them
a maximum of 16 marks for content and a maximum of 15 marks for the language.

Advice and Guidance

Candidates are advised to read the Rubrics carefully before they start writing their
answer. They need to remember that they should develop all four bullet

points equally. They also need to allow a number of words for a short introduction
and conclusion, so that the whole essay is kept within the word limit.

We need to emphasise and make sure that anonymity is kept. Some candidates have
ended the essay with a name. We assume the names given are not their real names.



General Advice and Guidance for the paper:

Based on their performance on this paper, candidates are offered the following

advice:

Familiarise yourselves with the rubrics

Read the questions carefully and pay special attention to key words or phrases
Give short, clear and concrete answers

Show evidence of producing your own language even if you use words from
the text

Adhere to word order in English when it comes to translation

Address all bullet points equally in Question 6

Do not exceed the word limit

Avoid spelling errors in endings, by learning a few rules

Do not forget to put the accents on words which need an accent and put them
on the correct syllable.
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